
Svea Hovrätt - Advokatfiskalen Gävleborgs län (X) EXIe:3142 (1658-1661) Bild 810 / sid 72

Hudwikswalds Stads
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Åhr
1661

Laus Deo.

Anno 1661 den 12 Januarij.

Höltz Rådstufwud, närwarande uthi H:r Befalningzmansens Ställe Wäl:t Lars Olofꞵon Luꞵen,
sampt Borgmästaren Wäl:t Abraham Ingemarꞵon, medh närskrifne Rådmän:

Anders Larꞵon Michiel Erichꞵon
Lars Olofꞵon Olof Olofꞵon
Erich Erichꞵon

Dato:  Såꞵom  Ehrlig  och  Förståndig  Jacob  Rebeledej een  obligation  gifwin  af  Erich
Larꞵon,  N. H. insinuerade oppå Penningar 1456 P. 24 öre K:M:tt, som han på 4 terminer
uthfäst har att betala, Nembl: 661 Dijꞵtingmarknan 300 P:r, S. Johannis tijdh Samma åhr 400
P:r och 662 Diꞵtingzmarknan 400 P:r, och resten samma åhr uthi S:te Johannis tijdh, som ähr
356 P:r 24 öre K:M:tt uthan någon arga list, och i medler tjdh honom i underpant Satt sin gård
medh  alla  der  tillhörigheeter  i  löse  och  faste,  rörlige  och  orörlige,  och  der  han  eij  till
föreskrifne termijn eij blifr betalt, Skal Rebledj fram för någon annan Creditor wara nermerst
af hans Egendom i betalningh medh interesse 6 pro Cento, Som till större säkerheet han uthi
Stadzens protocoll hafr begärt annoteras, Så wara passerat.

Dato:  Mickiel Erichꞵon i Bälinge och Sahla Sochn,  beswärade sig öfwer  Pål Swänꞵon
Borgare her  sammastädes,  att  hafwa af  Sin  Sons Olof  Michelꞵons werder  tagit  20 P:r
waggepenningar, han mehnar sig wara berättigat till, medh begäran, att samma Penningar af
Pål honom måtte restituerade blifwa. Denne Pål framwijser een Skrift, sig gifwin af Fadren,
hwaruthi han afhende sig sina Barn, emedan des medh Modrens och hans wettskap skiett ähr:
Hwarföre nu denne Pål  Swänꞵon tillijka medh  Erich Qwast,  dem till  160 P:r på handen
gifwit, och them hijt till Hudichzwald medh frij Häst och fordenskap hafwa hållit, in till deꞵ
han dem bägge Lantmannen under Cronones tienst uthläija fick, af Ordsak, att på manskap
ringa medel war, den Eene till  Arbråå och Anders Månꞵon i Åkre,  den Andre till  Olof
Halfwardꞵon i  Odenzängh och Liusdaal  Sochn.  Och  såꞵom denne Pål  medh Erich  af
Mickil Nielꞵon tilsades att  niuta 20 P:r för sitt  omaak och beswär,  der till  och lefwandes
wittnen ähre, som samma deras Contract åhört och öfrwarit hafwa, nembl: Erich Gabrielson
Rådm. Anders Larꞵons Tienare,  som samma med Eedh will,  der så fodras, ehrhålla,  så
wara aflupit, Dy ähr detta Rättens eenfaldige förklaringh:

Emädan Pål Swänꞵon med föräldrarnas wettskap och willia beggie Sönnerne legt, dem een
stoor Summa penningar försträcht, sampt medh frij fordenskap hijt till Hudichzwald försätt,
Så och tjden, när de Contraherade, honom Pål Swänꞵon, att nåå een billig penning för sitt
omaak ähr uthfäst, det och rättwijst synes, Aldenstund han sine penningar een lång tjdh mist,
och  i  fahra  satt,  Det  han  Pål  de  40  P:r,  som  han  af  beggie  werderne  och  Soldaternes



hufwudlön efter uthfäst lofwan hafr bekommit, behåller. Och der denne  Michil will några
waggepenningar hafwa, står honom fritt hoos werderna sökia, bäst han kan och gitter.

Dato:  Insinuerade  S:r  Plantijn ett  Libell  emoot  S:r  Strömen,  som  till  nermeste
Rådstufwudag  skal  Swaras,  och  efter  Hans  Grefl:  Excell:tz  H:r  Gouverneurens  ankomna
citation skier ett nöje efter Sakens beskaffenheet.

Den 14 Januarij 661.

Höltz Rådstugu, närwarande Borgm. Wäl:tt Abraham Ingemarꞵon med närskrifne af Rådet:
Anders Larꞵon Tresk Michiel Erichꞵon
Lars Olofꞵon

Såꞵom  efter  H:s  Grefl.  Excell:tz  H:r  Gouverneurens  Höghwälb:ne  Gref  Johans
Oxenstiernas citationer, det Hög- Kongl. Collegij Mandatorial,  Regementzskrifwaren S:r
Olof  Pederꞵon Ström för  orsaker  skul,  efter  sin  ingifne  förklarning,  sampt  underdånige
ehrhållande hoos H:s Hög Grefl. Excellentz, om opskof till den 9 Januarij i förwekan, nu hafr
här in loco att Swara Anders Plantijn till de ährerörlige beskyldningar, som förmedelst det
Hög Kongl. Krigz Collegij befalning till det Forum ähr remitterat, der Skiälzorden ähre fälte,
dijudiceras. Dy hafr parterne här för Rätta hwar andra swarat, och nu Strömen samma ordh eij
undkommer, emädan så wäl Befalningzman W:tt Lars Isakꞵon sampt Berndt Pijper detta
wittnar, S:r Strömen Plantijn för een Skiälm, Bedragare och Trappedragare skylt hafwer, doch
af hastige mode. Dy hafwer denna ringe Rätten så de Högwälb:ne Herrars uthi det Kongl.
Krighz Collegio, mandatorial eenfaldigt förklarat, som fölier:

Anlangande de Skiälzord, som Strömen Plantijn hafwer påfört, finner Rätten skiäligt, att han
efter det 31 Capitlet i Rådstugu B: för hwarie skiälzord fälles till 12 m:r peng:r. Ehuruwäl
efter  Hans  Grefl.  Excell:tz  peremtorie  citation,  S:r  Strömen  nogsampt  finnes  wara  till
hufwudsak bundin, sampt prop:t Contumacien att plichta, hafwer han sig skiäligen reserverat
att wara der ifrå förhindratt, som om der på wijdare opskof hoos H:s Grefl. Excell:t anhållit,
men emedan denne ringe Rätt  till  inthz annatt ähr pålagt parterne emellan Sententiera, än
allenast  skiälzorden, dy remitters  det  öfrige till  det  locum, ehwarest  saken tillförenne ähr
anheningh giordhe.

Den 16 Januarij 1660.

Höltz Allmenne Rådstugu, närwarande Borgmäst. W:tt Abraham Ingemarꞵon, med närskrifne
af Rådet:

Anders Larꞵon Tresk Erich Erichꞵon
Olof Olofꞵon Lars Olofꞵon Mortz:
Michel Erichꞵon.

Dato:  Opsade  Pål  Hardenbäck sin  tienst,  att  förskaffa  sig  een  annan  Stadzskrifware,
emedan han sin lön eij bekom.

Dato: Anklagade  H:r Tullnähren W:tt Jöns Larꞵon Joen Anderꞵon Öster i Staden, att
han wid sin hemkompst och haxe ifrån marknan till Staden här anländt, Emoot ordinantien
hafwa procederat, och sig först indragit in i Staden, och emoot Tulbetientes willia optagit
något godz, hwar öfr de ähro förordsakade hans godz taga i arrest, och till öfrflödh dem medh
oqwädig ordh  belastatt,  hwarföre  nu H:r  Tulnähren begärer  han  måtte  lagliga  plichta.  Så



ehuruwäl Kongl. Cammars ankomne Mandatorial och befalning nogsampt uthi wiꞵe saken till
dette locum admitteres: Dy hafwer denne ringa Rätt allenast Skiälzorden så wida resolverat,
efter det öfrige Kongl. colleg. skild. Der saken eij kan blifwa componerat, afdömes, att Joen
Anderꞵon nu för sjne oqwädh ordh fälles efter det 31 Cap. R: B: 6 m:r penningar, efter han
sig i saken rättat Nl. för Tiuf, Skiälm och röfware, som han af hastige mode fält hafr.

Den 19 Januarij 1661.

Höltz Rådstugu närwarande Borgm. W:tt Abraham Ingemarꞵon medh underskrifne af Rådet:
Olof Olofꞵon Lars Olofꞵon

Dato:  Uplästes  Cammarerens  Peder  Erichꞵons bref  ankommit  till  Befal.  W:tt  Lars
Isakꞵon, innehållandes om RijkzRådetz Högwälb. H:r Claus Stiernskiöldz ankompt, som
efter  K:  M:tz  nådige  befalningh  Båtsmennerna  i  hela  Norland mönstra  skall,  medh
förmaningh, att alla Båtzmän skole hållas i  beredskap, och öfwer dem ställer een richtigh
Rulla.

Den 21 Januarij A: 1661.

Höltz  rådstugu,  närwarande  Befalningzmannen  Lars  Isaakꞵon  sampt  Borgm.  Abraham
Ingemarson, medh Rådet:

Michiel Erichꞵon Erich Erichꞵon
Olof Olofꞵon Lars Erichꞵon Glaasmäst:
Lars Olofzꞵon Mortz: Peder Olofzꞵon Biugg

Samma gångh præsenterade  Befal. W:tt Cnut Ingilꞵons fulmechtige  S:r Nilz Jonꞵon sin
gifne fulmacht, och fordrade – 771 P:r 8 ö/: KM:tt efter gifwin obligation Dat: d. 24 Februarij
660 af Befal. Wäl:tt Lars Isakꞵon. Der emoot swarade Lars Isakꞵon det han förbem:te 771
P:r 8 ö/: KM:tt hafwer lefwererat och betalt till Sahl. Tulnähren Jöns Jonꞵon, eftersom Jöns
Jonꞵon då war hans fulmächtige att emoottaga förberörde penningar. Sålunda bewijser Befal.
medh de skiäl som her iempte finnes, att samma Summa skal wara betalt, doch emedan Nilz
Jonꞵon Befal. Knut Ingilꞵons fulmächtige icke gillar samma skiäl, opskiutes denne til näste
Rådstugudag der om nogare ransaka och föra till ända.

Den 23 Januarij 1661.

Höltz Rådstugu närwarande Borgm. W:tt Abraham Ingemarson medh efterskrifne af Rådet:
Erich Erichꞵon Anders Larꞵon
Michel Erichꞵon Lars Olofꞵon
Peder Olofꞵon Biug

Efter siste opskof hafwer  Befalningzmans Lars Isakꞵons fulmächtige,  Rådmannen W:tt
Lars Olofꞵon sig medh nöjachtigh fulmacht præsenterat,  och Sahl.  Tulnährens gifne q:tz
medh  Christophers  Huꞵmans Insinuerat,  hwar  af  proberes,  att  Borg:  Wäl:tt  Abraham
Ingemarꞵon först uthi denne heela Summan 2801 P:r, der uthi  Befalningzmannens W:tt
Knut Ingilꞵons 771 P:r 8 ö/: inrächnas: 1664:19:12 som Sahl. Tulnährens Qvittans uthwijser.
Christopher Husman hafr emoottagit 456 P:r Af  Jon Perꞵon i Rångstra och Liusdal, som
Majoren Palmen hafr emoottagit ____________________   56 P:r —
Än af Erich Steenzꞵon i Liusdaal ____   95 P:r —
LandzSkrifwaren lefwereratt _________ 300 P:r —



Hwar af sees 2801 P:r wara betalt, dy ehrkienner Rätten af dhe skiäl in actis fins Befal. frij för
denne  prætention,  att  betala  efter  Nilz  Olofzꞵons fodran,  uthan  Nilz  Olofzꞵon  blifr  wid
fulmächtigen  Sahl.  Tulnährens  efterlåtne  egendom,  der  af  han  skal  blifwa  betalt,  doch
wälförståendes,  Emedan Befalningzmannen nu frånwarande,  och oppå Cronones werf  om
uthlagors inhemptande förrest ähr, skal Befal. denne dom, och kiäranden till nöje efter sin
tilbiudelꞵe medh Eedh verificera, att bem:te 771 P. 8 ö/ ähre betalte.

Dato. Wyrdige och Wällärde M:r Erich Tybelius låter förste gången opbiuda sin gårdh till
kiöpz.

Dato. Upbödz Claꞵ Giertzꞵon gårdh förste gången uppå de fattigas wegnar, aldenstundh Clas
Giertzꞵon ännu till dato icke hafwer fulgiort sin lofwen, och penningarna för gården till de
fattige ehrlagt, som dem medh rätta tilkommer.

Dato: A: 658 och 659 åhrs pantar opbiudes andra gången, genom de Ciemnehrer, som då den
tjden woro, och dem i hender hafwa, som uthpantade ähre efter gifwin restlängd.

Dato. Begärade  H:r Inspectoren W:tt Joh. Crismanson Rättens uthslag, det han till Sahl.
Tulnährens egendom finge grijpa, att göra sig betalt efter fordran: Hwilket honom förmenes
så  längie,  till  deꞵ  alle  creditorerne  tilsamman komma att  disputera,  hwilken præferentien
hafwa skal,  Emädan hoos Sahl.  Tulnähren insatta  penningar  ähre,  och medh samma lagh
uthmätas skal, hwilket sädan profwes widh alle Creditorernes ankompst. Elliest hafwer Staden
en prætention oppå 659 och 660 åhrs accijs, som de efter Kongl. Donation eij niutit hafwa,
som enteligen fram för annan giäld betalas skal, will Rätten först öfwersee den giorde längd,
och considerera, huru widt qwarntullen skal uthmätas, emädan Kongl. resolution förmår, att
eij af den fattige, som bröd med miöl kiöper af Bagaren, skal för qwarntul aldeles förskonas.

Den 26 Januarij.

Höltz Rådstugu närwarande Borgmäster W:tt Abraham Ingemarꞵon, medh Rådmän: Anders
Larꞵon och Erich Erikꞵon.

Dato: Insinuerade  Nils Olofꞵon een prætention Skrift efter afsagd och medelt dom å siste
Rådstugudag, att  emädan honom tilldömt blef att Sökia Sterbhuset,  eller Sahl. Tulnährens
qwarlåtenhz, honom då måtte tillstädias tilstiga och giöra sigh betalt? Hwar på swarades, att
sådant  eij  kunde  widare  tillåtas,  än  såꞵom  det  Welbe:de  Johan  Chrismanson af  gifne
resolution d. 23 Jan: ähr tillåtit, Nl. att Sahl. Tulnährens efterlåtenheet skal wara orörd till alle
Creditorernes ankompst.

Dato: Opbödz den Silfrpant, som  BorgM. Nilz Hanꞵon af  Matz Jonꞵon i Maatnäs och
Forꞵa Sochn i pant hafwer nu 3:die gången.

Dato: Upbödz den Kiettel som Olof Erichꞵon i Tunbyn af Pär Olofꞵon i pant hade nu 3:die
gången.

Den 4 Februarij 661.

Höltz Rådstugu, närwarande Borgmästaren Wäl:tt Abraham Ingemarꞵon medh närskrifne af
Rådet:

Anders Larꞵon Erich Erichꞵon



Lars Olofꞵon

Dato: Publicerades Hans Grefl: Exell:tz Joh. Oxenstiernas nådige skrifwelꞵe af dato d. 15
Januarij  661  i  StiernSund,  af  innehåld,  att  efter  nådig  förordningh  5  Officerare  medh 5
gemene  af  det  Skåneske Regementet  skulle  inquarterade  blifwa,  hwilket  Borgerskapet
närwarande stälte sig till rättelꞵe.

Dato: Begärade  Borgm. Nils Hanꞵon efterskrefne Werderingzmän uppå det Silfr, som han
lagligen och sist d. 26 Januarij lät tridie gången opbiuda, och i pant hafwer af Matz Joenꞵon i
Matnäs och Forꞵa Sochn,  Nl.  Thool Nilꞵon,  Christopher Erichꞵon,  Pål Hardenbäck,
som efter werde fins skiäligt, hwart lodh werderades för p:r.

Dato: Lefwererade Borgm. W:tt Nilz Hanꞵon ett quittentz af Kongl. Ammiralitetet på 659
åhrs contribution, der af inräknas 659 och 660 åhrs Kiällare arende 150 P. Sädan det öfrige
ähr af Stadzens Cassa betalat.

Den 9 Februarij.

Höltz Rådstugu uthi Borgm. W:tt Abraham Ingemarsons närwaro, med efterföliande af Rådet.
Anders Larꞵon Tresk Erich Erichꞵon Olof Olofꞵon

Dato. Anklagade Hans Erichꞵon Måns Perꞵon i Kyrckbyn, för det han hade gifwit honom
pust och spotzligh ordh, enär han betalningen af honom fodrade, det Måns eij kan til neeka,
Altderföre fältes han efter det 12 Cap: S. M. B. St. L: till 6 m:r. Der med föreendes de, att den
Eena aldrigh then andra tiltaler.

Den 19  Februarij  Höltz  Rådstufwu,  Närwarande Borgm.  W:tt  Abraham Ingemarꞵon med
föliande Rådmän.

Anders Larꞵon Erich Erichꞵon
Olof Olofꞵon

Dato. Förmantes Borgerskapet att wara i beredskep till att emoottaga någre Officerare, som
wid uthskrifningen d. 22 Febru: her skole anlända.

Dato. Opböd  Cämnehren Lars Pederꞵon de panter, som han för diverse Stadzens pålagor
innehafwer 3die gången, wederböranden till återlösn ___ 3 gången.

Dato. Begiärade Zachrias Larꞵon Dombref oppå gården han af Sal. Per Jonꞵons Skinnares
fulmächtige Joen Perꞵon Romsta Åhr _ 658 d. 2 Junij sig tilhandlat hafr för p:r 190 P KM:tt.
Såꞵom nu lagligen samma gård ähr blifwin opboden, och til dato ståndin, hwarföre honom det
consenterades, efter han här i Rätten Joen Perꞵons quittens insinuerade, att den förste med den
siste penning ähr betalt, och ingen på samma gård något intal giör.

Anno 661 d. 25 Februarij.

Höltz Rådstugu i Borgm. Wäl:tt Abraham Ingemarꞵons med Rådetz närwaro:
Anders Larꞵon Michel Erichꞵon
Erich Erichꞵon Lars Olofꞵon Mortz:
Tyriꞵ Mårtzꞵon Eꞵbiörn Jönꞵon
Jon Larꞵon Klåckers.



Dato. Framträdde för Rätten Hindrick Larꞵon Finne i Eed och Bergziöö Sochen, och angaf
Lars Gabrielzꞵon Borgare her sammastädes, det han hafwer honom öfrfallit medh slagh,
för det finnen icke wille afwijka wägen, Der till swarade Lars, Det Hindrick hafwer stält sin
Häst mitt i wägen, att holla sin måltjd, och sade sig eij willia afwijka förän måltjden war
ändat, altså sköt Lars Hindrickz Häst af wägen, der med opreste Hästen af snöön, och in på
Lars släda,  och karmen aldeles förderfwade, altderföre hafr Lars Slagit Hindrick med een
piska, derföre sakfältes Lars efter det 12 Cap: i  SåraM. balcken med willia _ 6 m:r.  Och
Hindrick betalar Lars halfskadan för  slädan, och sedan sakfälles 3 m:r  Km:tt  för  det  han
försumade predikan, såꞵom och Johan i Sillia, den och medh Hindrik war i fölie, och i lijka
måtto försumat predikan, 3 m:r Km:tt til de fattige, som the strax finge.

Den 2 Martij.

Höltz  Allmenne  Rådstufwu,  närwarande  Borgmäst.  W:tt  Abraham  Ingemarꞵon,  medh
närskrifne Rådmän.

Erich Erichꞵon Lars Olofꞵon
Michiel Erichꞵon Olof Olofꞵon

Bisittiare
Tyris Mårtzꞵon Per Olofꞵon Biugg
Eꞵbiörn Jönꞵon.

Dato. Tiltalade Borgmästaren Samptlige Borgerskapet huruledes een stor Skul uppå Staden
samkat war ifrå Anno 657 till innewarande åhr, som uthi och till diverse består, som fölier,
Nl. medh förmaningh att wara omtenckte huru till sådana swarat blifr. Tulnähren Sahl. Jöns
Jonꞵon etc, som kunne Specificerade wara, och her opsäjas skole.

Dato. Opbödz de pantar Lars Perꞵon och Claus Giertzꞵon innehafwa nu 3 gången ______
3die gång.

Den 5 Martij.

Uthi  Wäl:tt  Borgm.  Abraham  Ingiemarꞵons,  Rådmäns  och  Bijsittiares  nährwahro  höltz
allmenne Rådstufwu.

Rådmän
Anders Larꞵon Tresk Michiel Erichꞵon
Olof Olofꞵon

Bijsittiare
Erich Larꞵon Peder Olofꞵon Eꞵbiörn Jönꞵon
Jon Larꞵon Tyris Mårtzꞵon Per Erichꞵon
Lars Jeremieꞵon Pål Swänꞵon Jon Mårtzꞵon
Swän Perꞵon Päder Larꞵon Lars Jacobꞵon

Dato. Angaf sig Erich Matzꞵon födder i Medelpad och Stöde Sochn i Loo byy, att willia
blifwa Skotte, eller förswarskarl under Staden, att få idka sitt Skreddare handtwerk, emedan
han lust hafwer på denne orthen att wijstes, det honom efterletz, och nu för detta åhret uthfäst
ett för alt 8 P:r Km:tt.

Dato. Opbödz M. Erici Tybelij gård nu 3:die reesan, emedan han sig hädan förfoga skal till
Ockelboo, derföre honom eij kan för meenas ______ 3:die gångh.



Den 6 Martij.

Wore Närskrefne, som igår wore församblade tilstädes.

Dato. Publicerades den  Högwälb:ne Grefwes Peder Brahes,  Grefwes till Cajano,  Herres
til Rydbyyholm etc. Sweriges Rijks Drotzes, Den Kongl. Hofrättz Præsidentz i Swerige,
sampt Lagmans öfwer Wäꞵmannelandh, Bergzlagarne och Dalarne, inkomne skrifwelꞵe,
de  Charta  Sigillata,  att  af  Stadz  Notario  skal  försälias  efter  Commissariens  Polycarpi
Crombögels underskrifne Specification, i så måtto, att bem:te Charta till HofRättz Betientes
aflöꞵning skal försällias på 3 Terminer. Nl. 1 Maij, 1 Septemb. och Siste Penningarna skole
colligeras.

Dato. Till Sööskatt Skrifware sattes Zachrias Larꞵon och Anders Giertzꞵon.

Dato. Inlade Borgm. W:tt Abraham Ingemarꞵon 12 m:r Kruut, som han till läns tagit hafr
af Stadhen.

Den 13 Martij.

Höltz Rådstufwudh uthi Borg. W:tt Abraham Ingemarꞵons och föliande Rådmäns nährwaro.
Anders Larꞵon Erich Erichꞵon
Joen Larꞵon Kl. Per Olofꞵon

Dato. Kom för Rätten  W:tt Borgm. Ifwer Mårtzꞵon Theet, och nu som d: 9 Julij A. 660
præsenterade Högwälb:ne Grefl. Excell:tz mandatorial, angående den Skuldfodran, som W:tt
H. BorgM. efter Sahl. Jonas Johanꞵon hafwer att fodra, Summan bestående af 838 P. 13 :/.
Med förhögningzpenningar oppå Myntet, Ähr ihn alles 950 P 11 /:, som nu H:r BorgM. af
Wälb:de Befal:m, som een ringa deel af hans egendom under hender tagit hafwer, förmehnar
sig kunna contenteras, Så ähr Rättens eenfaldige Swar: Hwad prætention anlangar, som H:r
Borgm.  efter  Sahl.  Jonas  Johanꞵonz  gifne  Obligation  hafwer,  att  wara  nermest  till  hans
egendom, finner Rätten icke skiäligt, emedan Jonas een blott Dräng hijt till Befal:n ankom,
och sin qwarlåthenheet, af Cronones penningar, som  Wälb:de Lars Isakꞵon nu hafr måst
betala och swara föree, hafr inwänt: Dy finner Rätten icke olicht, att Befal:n, som till 1600 P
hafwer att fodra, och eij til 200 P:rs werde bekommit, må niuta, det af hans opbörd borttagit
ähr.
2:o) Förmehnar Rätten, att BorgM. hafwer större skiäl Måns Håkenꞵon att tiltahla, hwilken
Underskrifware Jonas war, när giälden giordes, och synes wara hans Borgzman, som lagen
säger,  och  honom den  penningen  trott.  Deꞵföruthan  skulle  Jonas  liquidera  och  iemföhra,
hwad han kunde medh q:tzr iemföra, som han i lifztjden eij kunde, efter Gud tog honom förre
af daga: Hwilket Befl:n W:tt Lars Isakꞵon i den saken eij äger att swara: Dy blifwer Rätten
wid det 20 Cap. i Rådst. B. så wjda som Måns Håkenꞵon Borgmans husbonde war, går och
till  swara.  Eliest  ähr  Befl:mans  egendom  totaliter  til  Cronan  uthmätt,  och  Sahl.  Jonas
egendom, som skyldig ähr, ther oppå de 1600 P inventerat, Stödde eij denne ringa Rätt ytterst
wid det 15 Cap. Rådst.b. St. L.

Dato:  Erich  Nielꞵon Nybys lät  Tridie  gången opbiuda  den  gårdh,  som han  hafwer  sigh
tillhandlat af Sahl. Olof Hansꞵons Änckia Hustru Charin Larsdotter ______ 3:die gången.



Den 18 Martij.

Uthi Borgmästarens W:tt Abraham Ingemarꞵons, sampt närskrefne Rådmäns och Bisittiares
närwaro höltz Rådstufwu:

Anders Larꞵon Lars Olofꞵon Mortz:
Bisittiare.

Olof Pålꞵon Erich Larꞵon Päder Pederꞵon

Dato. Tulnähren Jöns Larꞵon låter opbiuda de panter han innehafwer för qwarntullen ___ 1
gången.

Dato.  Ciemnähren Lars Pederꞵon låter opbiuda de panter han för sitt  Ciemährs åhr 659
innehafwer nu ___ 3:die gången.

Dato. Tillbödz Wyrdig och Wäl:de M:r Erich Tybelius sin gård att behålla och inlösa för
400 P:r K:M:tt. Aldenstund der de eij gården behålla wille, skulle åhrligen gifwa 40 P:r i
huslega, altderföre sålundha medh honom afskieder och sluten att de för samma prijꞵ Nl. 400
P:r gården behålla wille. Och såꞵom  Anders Larꞵon Tresk å sin Hustrus Systers wegnar
Margreta Danielz Dotter på bem:te kiöp inspråk giorde på 200 P:r, som Anders Olofꞵon,
hwilken Målzman för henne warit, förfahrit hafwer, föränsom bemelte gård sålt wart, Altså
skiedde enteligit slut, att Staden betalar till Wyrd: M:r Erich 200 P:r och till bem:te Anders
Larꞵon 200 P:r  på sätt  som fölier:  Hwar åhrligen bekomma 50 P:r  till  deꞵ Summan ähr
afbetalat, och sedan Wyrdj och Wäl:de H:r Magisteren frij för alt eftertaal, och gården medh
deꞵ  appertinentier  och  tilhörigheeter  i  löst  och  fast  niuta  och  behålla  till  ewerdeligh
possession och egendom.

Den 30 Martij.

Höltz Rådstufwu närwarande BorgM. W:tt Abraham Ingemarꞵon medh föliande Rådmän.
Erick Erickꞵon Michel Erꞵon Olof Olofꞵon
Per Olofꞵon Per Perꞵon Lars Erꞵon

Dato Framträdde för Rätten Lars Gabrielꞵon, beswärandes sig öfwer Stadzskrifwaren Pål
Hardenbäck,  som  skal  hafwa  besåfwit,  och  aflat  barn  medh  hans  Hustru,  Sigrid
Johansdotter, och förgifwer det Hust. Sigrin gick till skogz att hempta wedh till badstufwu
att torka malt, och då kom Stadzskrifwaren till  henne, och hade gierningar medh henne i
förliden Sommar, som hon för honom hafwer bekient, och säger 14 wickor fahlera på sin
tijdh, Emedan Lars kom hem Matzmeꞵo Afton för Michaelis tjd 660, och barnet föddes den
22 Martij 661.

Rådman Erich Erichꞵon, sampt  Peder Olofꞵon och  Pel Perꞵon Booꞵe blefwo af Rätten
nämbde, till Hst. Sigrid, att ehrfara hennes bekiennelꞵe : När Lars Gabrielꞵon wille öfrtyga
henne, det hon igår bekiende för sig, att  Hardenbäck hade i Sommors gierningarne medh
henne i skoghen etc. Då nekade hon der till alldeeles, och sade sig det aldrig hafwa sagt, eij
eller hafwa något medh honom beställa, och emädan hon war mycket swag, kunde the gode
män här till inthet giöra.

Rätten förmante Lars Gabrielzꞵon skulle taga sig till wara för sin anestorningh; Då swarade
Lars: Jag hafwer tilförenne satt all min egendom både i löst och fast uth för wåldförning, ia



och sielfwe lifwet medh, som skiedde i  Erich Erichꞵons och  Lars Erichꞵons närwaru, då
Pål Hardenbäck insattes.

Den 1 Aprill:

Höltz  Allmenne  Rådstufwu,  närwarande  Borgm.  Wäl:tt  Abraham  Ingemarꞵon  medh
närskrefne af Rådet:

Michel Erichꞵon Erich Erichꞵon
Olof Olofꞵon Lars Olofꞵon

Bisittiare.
Pel Perꞵon Eꞵbiörn Jönꞵon Peder Olofꞵon

Dato. Angaf  Lars Gabrielꞵon det hans hustru war illa berychtatt af  Hardenbäckz hustro,
och hon i Sommars kallade henne een hora, och slog een kanna sönder på sin mans hufwudh
uthi Lars Cammar, och berätter, att Pål hafwer skutit skon af sig, och ???öfwit öfrplocket,
eller och uptagit een stängd port Bartholomæj tidh klockan 10 eller 11 om natten, det Kirstin
Pijgan tillstodh, och han war inne een stund, och H. Sigrid förböd henne sällia någott ööl,
och brukade een skamlig mun på honom, men pijgan fölgde Hardenbäck uth och stängde
porten efter honom.

Tillspordes Hust. Elizabeth Pålz H:bäckz om sådana tillwijtelꞵer, och af hwadh orsak hon
thet giorde? Der till hon swarade, det hon af hastige mode kallade henne H. Sigrid een Hoora,
af orsak att Stadztiänaren lop och sökte honom Pål, och wille hafwa Rådstufwu nyckelen, så
och war det ringdt tridie gång, och BorgMäst: medh Rådet stodo på torget och budde, lopp
hon förthenskul till  Lars Gabrielzꞵon, och funno dem både i Cammaren, och sade honom
huru tillstodh: Då wijse Hardenbäck henne till helfwetis, men Hust. Elizabeth togh uthi een
Kanna  der  stodh,  af  fruchtan  hon  af  honom  skulle  få  hugg,  fick  altså  Hardenbäck  i
Kangreepan, och de ryckte Kannan sönder, der medh gick han på rådstufwun.

Tillspordes Lars Gabrielꞵon hurusåꞵom han kan bewijsa, det Hardenbäck i Sommars kom
till H. Sigrid i Skogen, och hade gierning tillhoopa? Det ähr nogh bewijs, sade han, att barnet
der ligger: Då swarade Påhl: Jag kom ifrå Sund och mötte henne strax ofwan för stadzkickett,
helꞵade på henne, der medh skildes wij åth, men aldrig hade han, som han säger, haft gierning
medh henne: Hon gick till Skogz och han gick hem.

Och emedan  Hust. Sigrid ähr i sin siuklige olägenheet, kan för denne gången Rätten inthz
giöra till  saken, uthan Pål påläggies skaffa nöjachtige löften, och Lars skaffa löfte för sin
Hustru.

Zachrias Larꞵon löfter för  H. Sigridz perꞵon, tillijka medh  Johan Johanꞵon Lijten, att
swara till Rätta.

Rätten  tillsporde  Lars  Gabrielꞵon,  hwart  han  wille  giöra  af  Påhl  H:bäck,  anten  åth
Smidiegården eller Stadzkistan? Swarade han: Uthi Kistan, doch omsider lofwade Staden
hålla  wacht  till  näste  Rådstufwu,  och  Påhl  blifwer  i  sitt  förre  qwarteer  hoos  Ciemnären
Zachris Larꞵon, och Lars skal honom föda.

Den 24 Aprilis.

Höltz Rådstufwu närwarande BorgM. Wäl:tt Abraham Ingemarꞵon, med föliande Rådmän:



Anders Larꞵon Lars Olofꞵon
Michiel Erichꞵon Olof Olofꞵon

Dato: Tilltalades Olof Perꞵon Wachtmästare, hwad han hafr berättat om det bref H. Sigrid
Lars Gabrielꞵons skal hafwa skrifwit Pål H:bäck till, der till swarade Olof Perꞵon, att han
hade läsit  ett  bref  för  5  åhr  sedan,  som H.  Sigrid  skref  honom till,  då  han  war  i  Erich
Håkanꞵons bröllop  i  Dilzboo Sochn,  som så  lydde:  Min  bäste  wän,  lät  icke  de  skiöne
Damorne op i Landet bedraga tig, lät icke dit Hierta dragas ifrå mitt, Du weest, hwad förbund
wij hafwa giordt: Sist i brefwet stodh: Twå trogne in i döden, och kasta detta bref i Eelden.
Detta bref säger Olof Perꞵon Nilz Anderꞵon Krook bad honom läsa, och tagit af H:bäck på
Rådstufwun, när Påhl gick efter 1 Kanna öhl, som Krooken då för honom bekiende.

Den 25 April:

Höltz  Rådstufwu,  närwarande  Befal.  W:tt  Lars  Isakꞵon,  så  och  Borg:  W:tt  Abraham
Ingemarꞵon medh närskrifne Rådmän.

Anders Larꞵon Erich Erichꞵon Olof Olofꞵon
Michiel Erichꞵon Lars Olofꞵon

Dato. Angaf R:m  Lars Olofꞵon i Mortz Soldaten Lars Olofꞵon ifrå Gammelsträng, att
han för 7 åhr sedan länte honom 14 P:r på 9 spän sädh, och begiärade sin Spanmåhl: Då
blefwo de så föreente att  Soldatens Broder Peder Olofꞵon i  Nansta och Forꞵa Sochn
rächte Lars Olofꞵon handen för Rätten, att betala bem:te 9 Spän nästkommande höst.

Dato. Oplästes Hans Grefl: Excellentz Skrifwelꞵe, angående de 3 tillstundande store Solene
Bönedagar, medh förmaningh, att BorgMäster och Råd, medh Pastore skole hafwa ett strängt
opsicht medh dem, som försumar Gudztiensten, och då strax blef borgerskapet förmant, att
medh fljt sökia Herrans tempel, emedan Gudztiensten förrättes medh bön och innerlig åkallan
till Gudj.

Den 29 April:

Höltz  Rådstufwu nährwarande  Borgm:  W:tt  Abraham Ingemarꞵon medh underteknade  af
Rådet:

Anders Larꞵon Michel Erichꞵon
Erick Erichꞵon Per Olofzꞵon i Olof O: ställe.

Dato:  Begiärade  Joen Anderꞵon syn emellan sig och sin granne  Jon Swänꞵon,  som det
åwerkan  medh  hans  Fähuꞵ  honom  ähr  tillfogat:  Der  till  nämbdes  Per  Olofꞵon,  Lars
Erichꞵon Glaꞵm:,  Eꞵbiör Jönꞵon och  Olof Olofꞵon att  syna deras beswär, som seedan
blefwo förlichte och föreente.

Dato. Accijs Skrifwaren Christopher Husman klagade sig på Olof Jönꞵon Muurmästare,
som kom till honom i andra stufwan hoos Olof Erichzꞵon Tröne, då han efter Befalningen
Skref tilljka medh Zachris Larꞵon och Anders Giertzꞵon folcklängden i Staden och sade:
Har Staden ingen annan, som Skrifr folcket, än een Tulknicht, een Skiälm och Hundzfott?

Anders  Giertzꞵon witnade:  Skal  een  Tullknicht  gå  och  skrifwa  folket,  som  ähr  een
Hundzfott? Det andra witnet, som ähr Zachrias Larꞵon war inthz tilstädes, dy opsattes detta
ährendet till hans witnesbördz ankompt.



Den 29 April:

Höltz  Rådstufwu närwarande  närwarande B:  W:tt  Abraham Ingemarꞵon medh närskrefne
Rådmän:

Anders Larꞵon Michel Erickꞵon
Erick Erickꞵon Olof Olofꞵon
Lars Olofꞵon

Bisittiare.
Päll Perꞵon Per Olofꞵon, Tyris Mårtzꞵon Jon Larꞵon

Dato. Opkom Zachrias Larꞵon och witnade om de skiälzord  Christopher Huꞵman d. 27
nästförliden Olof MuurMästare honom påfört hafwer. Zachris bekiende, att Olof sade: Skall
ingen annan skrifwa folcket, än een Tulknicht och Hundzfott, men att han kallade honom
Skiälm, säger Zachris sig inthz höra, men ondt sorlade han, och hade honom uthur stufwan.

R. Olof skal plichta för oqwädiꞵordh efter det 31 och 32 Cap. RådstB: Emedan han sin ord
gienast rätter, och Målzeganden beder för honom, P:r 12 m:r eger eij att böta medh. Dy sattes
han i Kistan att plichta medh Kroppen.

Dato:  Opkallades  Nilz  Krook att  witna  om det  bref,  som  han  badh  Olof  Perꞵon läsa,
Hardenbäck tilskrifwit: Nielz bekienner, att Pål gaf honom papper her på Rådstufwun, och
då folgde brefwet medh, som han säger,  och Hard:bäck tog det  igän, sedan Olof det läsit
hafwer.  Olof  öfrtygar  Nilz,  att  han  efterfl  ordh  för  honom sade,  Nl.  Brefwet  tog  han  i
Rådstufwukammaren och bad honom det läsa: Hard:bäck sade till Krooken, Du skal skaffa
mig det igän eller iag skal slåꞵ medh tig, då sade Krooken: Jag skal först giöra efter det, så mz
skiempt, Omsider lefwererade Nilz åt Påhl Hard:bäck brefwet.

Een Diekne Jonas Hendrici benembd wid sjne 16 åhr bekiende, att Krooken kom till honom
i Höst seent om een afton, och badh honom läsa i tystheet ett bref, det han och giorde, och
säger sig icke minnas mer hwad der uthi stodh, än så: Mitt hierta ähr ljka som i helfwetitz
pina, emedan J ähre i bröllopet, och någre bokstäfwer stod under brefwet, som han eij kunde
minnas huru de hette.  Jonas frågade Nilz hwar han brefwet tagit hade,  der till  Nilz inthz
swarade och togh strax brefwet igän.

Den 8 Maij.

Höltz Rådstufwu uthi Befal:ms W:tt Lars Isakꞵons, Borgmäst: W:tt Abraham Ingemarꞵons
sampt föliande Rådmäns närwaro.

Michiel Erichꞵon Erich Erichꞵon Olof Olofꞵon
Bisittiare

Erich Larꞵon Per Olofꞵon Eꞵbiör Jönꞵon
Tyris Mårtzꞵon Joen Larꞵon Päll Perꞵon

Dato: Stältes  Hust. Sigrid Lars Gabrielꞵons för Rätten, och henne blef på åthskillige sätt
förehållit om barnefadren, efter Lars ähr icke deꞵ Fader, emedan det fehlar 14 weckor, och
barnet  ähr  fullgått  medh  hår  och  naglar,  ähr  Stort,  gråter  och  äter,  som  af  månge  ähr
besichtigat så wara i Sanningh; Men ingen sanningh will hon frambähra. Oplästes och wijstes
Hust. Sigrid ett bref, som hon skal hafwa skrifwit  H:bäck till  sitt  hiertelag emoot honom



beder till hon och stadigt neekar sig hafwa skrifwit, som doch iemfördes medh andra hennes
Skrifter, och fans i Sanningh.

Item Bekienner Hust. Sigrid, att hennes man Lars Gabrielzꞵon hafwer emoot hennes wilia
uthi sin siuklige lägenheet henne besofwit, och haft gierningar några reesor medh henne: Och
i förlidne Lögerdag /: när hon eij annat wiste, än gå i Smidiegården, begärte hon, att någon af
Prästerna skulle komma djt, och hon finge sådant oppenbara :/ om hon till  efwentyrs blifr
hafwande i fengelꞵet, så blifwer hon öm skylt för samma gierningh, som tilförende.

Dato. Bekienner Lars, att han samma taal hafwer hördt, ty hon hörde thet, tå hon skulle gå i
Smediegården,  hon tillspordes om förste, 2dre eller 3:die gången, när de hade gierningar
tilhopa,  då  wiste  hon  ingen  tjdh:  Detta  skal  wara  skiett  i  Cammaren,  sedan  Pijgan  war
opstånden af sängien. Än tilspordes Hust. Sigrid om de andre gångerne, När han besof henne,
Swarade hon: Pigan hafwer warit i Fähuset och på andra orther. Lars säger, att Hust Kirstin
Lars Månꞵons hafwer een månatz tjdh legat i Cammaren, sampt Swärmodren och Pijgan.
Emedan ingen sanning fins, dy sattes hon i kistan till itt prof.

Löfte för Lars Gabrielꞵon ähr Olof Olofꞵon, Tyritz Mårtenꞵon och Peder Olofꞵon Biugg.

Den 9 Dito.

Höltz  Rådstufwu,  närwarande  Borg.  W:tt  Abraham Ingemarꞵon  sampt  föliande  af  Rådet
medh Bisittiarenar.

Anders Larꞵon Erich Erichꞵon
Michel Erichꞵon Olof Olofꞵon

Bisittiare.
Tyritz Mårtzꞵon Jon Larꞵon

Dato. Sändeꞵ 2 bodh efter Råd:m Lars Olofzꞵon Mortz. men han wille icke komma, uthan
drager sig undan, blifr saker efter det 2 Cap. R. B. __ 3 m:r.

Dato.  Olästes  Hans  Grefl.  Exellentz  Goveurneurens  bref  af  dato  d.  1  Maij.  Dett  Kongl.
Commerscollegium hafwer  fulmächtig  giort  Borgm.  i  Giäfle  Wäl:t  Sigfrid  Wolcker att
fodra een post Penningar å Wälb:te collegij wegnar af  Befal. Cnut Ingelꞵon i Ångerman-
land,  och  åter  Borgm.  fulmechtige  framlade  Tulnähren  Sahl.  Jöns  Jonꞵon emoottaga
samma penningar, det hon och skal hafwa giort, och een deel wara olefwererat, som inne står
på Sterhuset, det nu bem:te Comm: Collegij Fischal Welb:dde Hieronymus Arendt medh
skiäl sökia will: Till detta war denne ringa Rättens mening, att gode män skole förordnas, som
tillijka  medh  H:r  Inspectoren  Johan  Crismanꞵon och  Fiskalen  skole  öfrsee  Sahl.
Tulnährens handlingar,  huru såꞵom detta ähr beskaffat,  och på bäste sättet  uthföra, Så att
hwar och een som hafwer af Sterbhuset att fodra, må billeligen komma till sitt.

Samma gångh inlade H:r Fischalen rächningh på den skulfordran han hafr af Sterbhuset Nl:
830 P:r 36 /: K.M:tt.

Den 15 Maij Höltz Walborgmäꞵo Rådstufwu, uthi Befal:ns W:tt Lars Isakꞵons, sampt Borgm.
W:tt Abraham Ingemarꞵons medh närskrifne Rådmäns närwahro.

Anders Larꞵon Tresk
Michel Erichꞵon Erich Erichꞵon
Lars Olofꞵon Olof Olofꞵon



Dato. Bewiliades Borgmästaren Abraham Ingemarꞵon sin 3 åhrs lön Nl. 658, 59 och 60 _
1000 P:r KM:t och för giästning 200 P och der medh för Stadzens oförmögenheet skull gaf
han sig till fridz.

Sedan tillsporde Befalningzmannen, hwilken de wille hafwa till Borgmästare, der til swarar
samptlige  Borgerskapet:  Abraham Ingemarꞵon,  wår  Borgmästare.  Då tilspordes  hwadh
BorgMäst. wille hafwa i lön, swarade han 150 P:r SM:t då sade een deel 100 P:r SM:t. Då
steg han frå bordet, och tackade Borgerskapet för de åhren han hade tient Staden, och opsade
sin tienst. Rådet begierte och entledigas, och andra i stället förordnaꞵ. Då gick den eene ifrå
den andre, och  Rådman Christopher Erickꞵon stack sig af wägen, af fruchtan han skulle
wälias till Borgmästare; Der medh stodh Befalningzmannen ifrå Bordet, och sade sig willia
skrifwa Grefwen till som sådan ohörsamheet.

Den 25 Maij

Höltz  Rådstufwu  uthi  Befalningzmans  W:tt  Lars  Isaksons,  sampt  BorgM.  W:tt  Abraham
Ingemarꞵons medh föliande Rådz och Bisittiares närwaru.

Anders Larꞵon Michel Erickꞵon
Erich Erickꞵon Lars Olofꞵon Olof Olofꞵon

Dato. Bewilliades Borgmäst: W:tt Abraham Ingemarꞵon 330 P:r KM:t för detta åhret, uthi
Äldstes och samptlige borgerskapetz närwaru, men ingen giestningh här under förståendes.

Dato: Oplästes H:r Gouverneurens bref af Dato d: 20 Maij 661, angående den Högmåhls saak,
som  i  Rätten  hengier,  den  att  grannerligen  ransaka  och  afdöma:  Såꞵom  och  tillhålla
Magistraten om eenigheet och achta Rådstufwutjmarne.

Klåckaren  Mårten  Joenꞵon lofwade  stå  wjd  sin  tienst  detta  åhret,  der  emoot  lofwade
Kyrkioherden af Kyrckiones penningar 10 P:r och Staden 5 P:r detta åhr, och han sedan skal
blifwa i Klåckargården.

Den 27 Maij.

Höltz  Rådstufwu,  närwarande  Befal.  Wäl:tt  Lars  Isakꞵon,  och  i  Borgmäst.  ställe  fordom
Borgmäst. W:tt Joen Mårtenꞵon Qwast, såꞵom och efterskrefne i Rådetz ställe.

Päll Perꞵon Boose Pär Oloꞵon Biugg And. Jonson Bäck
Erich Larꞵon Eꞵbiör Jönꞵon Lars E. GlaꞵMäst.
Tyritz Mårtzꞵon Lars Pederson Jon Larꞵon Klåck.
Peder Gulsmedh Swän Hanꞵon Lars E: Skreddars.

Dato. Framhades åter H. Sigrid och henne tilltaltes om sijn beskyldning, der till hon swarade:
Jag må wäl tjga, aldenstund mig gifz inga wiꞵa ordh, eller wederfahrs någon rätt.

Lars Gabrielꞵons Pijga Kirstin Olofz Dotter aflade sin eed, och sedan witnade hon det
hennes Matmoder  H. Sigridh mistade  sin  Månatzflodh  förgången wåhr  eller  Erichzmäꞵa
Tjdh, men inthz oreenligit funnitz medh henne, hwarken dag eller natt.

Wachtmästaren Olof Pederꞵon efter sworin Eedh å book witnade det samma, som han d. 24
April  bekiende,  att  Nilz  Krook bad  honom  läsa  itt  bref,  som  han  hade  tagit  af  Påhl



Hardenbäck, och deꞵe ord oprepade, som han sade sig minnas: Min bästa wän, lät icke de
skiöna damerne op i landet bedraga tig, lät icke ditt hierta drages ifrå mitt, Du west hwad
förbund wij hafwe giordt, Jag ähr ljka som i helfwetis pjna, emedan i ähro borta. Sist i brefwet
stodh, Twå trogna in i Döden, och kasta detta bref i elden.

Item:  Olof  Perꞵons  Wachtmästars hustru  wittnade,  att  Påhl  Hardenbäckz Hustru,  H.
Elizabeth hafwer sig för henne beklagat, det hon hafwer Pål och Sigrid miꞵtänckt.

Än oplästes ett bref, som H. Sigrid skal hafwa skrifwit H:bäck till om deras kiärlekzförbund,
hwilket bref wijtes Pål, då swor han och förbannade sig, att han aldrig hade haft tillförende
samma bref uthi sina händer, Eij eller hafr /: sade han :/ H. Sigrid det skrifwit, föll på knää,
och badh Gud förbanna sig, om han war skyldig, och till itt prof efterletz H. Sigrid sig medh
12 redelige Wärningzqwinnor till näste Rådstufwu, som skulle swäria Lars Gabrielꞵon wara
barnetz Fader.

Den 6 Junij.

Höltz Rådstufwu närwarande Befal. Lars Isakꞵon sampt B: W:tt Abraham Ingemarꞵon och
Rådet:

Michel Erichꞵon Erich Erichꞵon
Tyris Mårtzꞵon Per Olofzꞵon
Lars Erichꞵon Lars Olofzꞵon

Olof Olofꞵon
Bisittiare

Per Perꞵon Bose Anders Jonꞵon Bäck, Jöns Larꞵon Tuln:
Lars Pederꞵon Erich Larꞵon Anders Kopparsl.
Eꞵbiör Jönꞵon Swen i Tunbyn, Jon Perꞵon
Anders Skreddare Swen Hanꞵon Erich Olofzꞵon O.B.
Nilz Christopherꞵon Lars Erichꞵon Skreddars

Dato.  Tiltaltes  Mönster  Skrif:  Olof  Jonꞵon,  om det  slagzmåhl  pingesdagzafton  skiedde
emellan honom och Jost Larꞵon, Olof haf:r Slagit Jost i Hufwudet med een stool, så att han
dånade och föll till gålfwet, allenast om een kanna ööl, doch ähr han medh honom förlikt för
alt eftertaal, som Anders P. Skomakare och Gabriel witnade.

Detta tog denne Ringa Rätt i betänckiande, och fälte honom Olof Jonꞵon efter det 9 Cap:
SåraM. B. med wilia till 12 m:r Målzegande Rätten eftergifwin __ 4 m:r

Dato. Tilspordes  Hust. Sigrid om sine werningzqwinnor, att hon will hafwa dem fram, Så
sade hon: Jag kan inga få: förty det ähr så många, som läggia uthur mine Morsystrar, Derföre
slår de sig ifrån, eij heller får iag någon. Tå sade Borgm. Det: Kan ingen öfrtala Eder Moder,
hon måtte då hon hielpa eder. Der till swarade hon inthz.

Efter denne Långsamma Ransakning kan denne ringa Rätten icke annat finna af åthskillige
skiäl: 1) att barnet war fulkomlig medh naglar och hår, äter och gråter 2:o) Att det falerer 14
wickor på tijden Lars Gabrielꞵon kom hem den 20 7temb. 660, och hon födde barnet den 22
Martij 661 beräknandes 26 wickor. Af sådant finner Rätten henne skyldig till Hoor efter det
20 Cap. Levit; Men barnefadren må hon taga på sitt answar, doch remitteres denne sak uthi all
underdånigheet till den Kongl Hofrätten. Rätten begärte och, det Pål måtte sättias i nederste



rummet på Smidiegården, der till swarade Befal:m man får icke så hächta honom, för än han
blifwer bundin till saaken.

Dato: Förbödz Borgerskapet, att ingen uthan lof och minne drager noot på Söderlandet och
Fåstelandet, wid plicht tillgiörandes.

Dato.  Upkom  Pål  H:bäck och  beswärade  sig  öfwer  Lars  Gabrielꞵon,  af  orsak,  att
Byfougderne wore af BM. tillsagde efter H. G: Excell:tz befalning, det Lars skulle skaffa Pål
maat, eller uthpanta så mycket han kan nödtorfteligen blifwa oppehållen i helgen. Då swarade
Lars Byfougdarna, Ormar må han flå till maat, som han flår, och  Swen Hanꞵon ähr hans
sagman, det Swen bekiende, och säger, att Nilz i Tunbyn war hans sagzman. Nilz war inthz
tilstädes. Lars kallade Påhl een Skielm öfr alla Skielmar.

Pål yrckiade på Kosten: Lars säger sig hafwa betalt Hust: Brijta på Källaren 22 P:r KM:tt
på hans wegnar, det Pål omsider kallade gott.

Rätten  pålade  Lars gifwa  Hardenbäck 10  m:r  om wickan  för  den  tijdh  han  hafr  warit
arresterat, nl. 10 wickor.

Pål kallade Lars een Blodhunde.

Byfougdarne sendes till Lars, och uthpanta kosten åth Pål, Lars hootar dem medh hugg, och
Skrämmer dem ifrån sigh.

Den 10 Junij Höltz Rådstufwu.

Närwarande BorgM. Wäl:tt Abraham Ingemarꞵon med närskrifne Rådmän:
Anders Larꞵon Lars Olofꞵon Olof Olofꞵon
Lars Erichꞵon Tyris Mårtzꞵon Pär Olofꞵon

Dato. Afsades, att Pålz H:bäckz gråå kappa, som Conrector W: M:r Erick hafwer tilläns,
tages i arrest till att giöra hans arbete ferdigt, och andras betalning, emädan han lönen förtärtt
hafwer.

Dato. Tilspordes H. Margreta Sahl. Johan Johanꞵons om det lägerzmåhl Lars Gabrielꞵon
hade haft  medh  Sigrid uthi  sitt  blod: Då swarade hon,  det  hennes Dotter  Sigrid sade det
henne. Sigrid bekiende den 6 Junij: Gud förlåte Moder, som kom uth thet talet: R. Af de skiäl,
som den 8 Maij framteddes, att hon Sigrin will medh eedh hålla sin klagan san, och eij wiste
bekienna någon tijd de hafwa haft lägerzmål, dy dömbe Rätten sådant wara een opdichtatt
sak, och ehrkiende Lars för detta talet frij, efter Domare Reglan, att Eder bör mera wara på
swarandes sijda, och eij på Åklagarens, och Eens näij ähr så gott, som den andras jaa. Den 25
dito bekiende Sigrid för sittiande Rätt, att onda Menniskior hafwa henne sådant inrådt, men
inthz hwilka, Och Lars war frij för sådan beskyldningh.

Dato:  Lars  Gabrielꞵon begierte  af  BorgM:  protocollet  om  Pålz och  Sigridz hanteringh,
hwilket honom lofwades.

Emellan den 8 och 9 dito Klåck 1 om natten, rymbde Påhl och Sigrid af Smidiegården, Ty
Pål lurade sin wacht ifrå sig, gick uthur sitt fengensel och skar af låꞵbogan medh een Fijl för
Sigridhz fengsel, togh henne sedan uth, och lop Norre wjd Smidiegården.



Rådman Olof Olofꞵon tiltalade  Lars Olofzꞵon M: för de 100 P. KM:tt han förliden höst
tillgrep i Stockholm: Då blef honom swarat, att Man söker Man, Olof söker Lars, och Lars
Staden. Hwad som kan brista på de 900 P:r KM:tt för de både Herdagzreserne, skal Staden
Lars Olofzꞵon Summan opfylla.

Den 12 Junij Höltz Rådstugu uthi BorgM: W:tt Abraham Ingemarꞵons och föliande Rådz
närwaro:

Anders Larꞵon Michel Erichꞵon Erick Erikꞵon
Lars Olofzꞵon Olof Olofꞵon Lars Erikꞵon
Peder Olofꞵon

Dato:  Anna  Måns  Dotter,  född  i  Luleå  i  Rutwijk  by säger  sig  wara  gift  medh  een
Mustersk: Zacharias, född i Kalijs, wigde af M:r Abraham i Kaliꞵ, men inthz wiste hon
sin mans fadersnamn,  hwilken hafwer fölgdt Finske Soldaterne ifrå  Dannemark,  och ähr
hijtkommen. Denne ringe Rätt ställer ingen sanning till sådane löperskor om ächtenskapet.

Tilsporde Rätten, hwad hon hade att bekienna om fångarnas rymbning, sade hon: Pål wijste
henne efter 1 kanna ööl, och 1 m:r bränwijn, då war Krooken och Margreta Johans Dotter
på Smidiegården. Pål och Krooken talade sin emellan Tyska, och hon såg, att Margreta Joh.
Dotter smygde een bindil och itt styckie twål uthi itt kläde, som låg under trapporna. Och då
Kroken såg Anna, sade haa, löp till helfwetis, Amen, ja fritt, sade Pål, och så blef hon dädan
wijst, och de personer, som qwar woro, Pål, Sigrid och Margreta knäfte låset för innan till på
Smidiegårdz  porten.  Först  gick  hon  til  H.  Kirstin  Lars  Månꞵons,  litet  der  efter  kom
Margreta Johans dotter, och tog maat i Pålz H:bäckz stufwu, som der stod i förwarning, och
bar honom på Smidiegården, förbärandes, att der war kommen een främmande Officer, som
hon skulle gifwa maat. Hon säger och, att Krooken såg Lars Gabrielꞵon stå i sitt fönster, och
sade till Pål: Sij hwar han står den Skielmen, nu kan iag icke gå her ifrå, emedan han står i
fenstret.

Denne Anna Måns Dotter säger, när hon stodh uthi Hust: Kirstins fenster, såg hon een ung
Dräng medh een gråå Hatt, röd yllenströja med 3 streck snören för handen, och gråå byxor,
löpa af och an uthan för smidiegården 4 gånger, och då Pål honom warse blef, teknade han
med handen åt honom, Men inthz såg hon, om han kom in i Smidiegården eller eij.

Framhades Margreta Johans Dotter,  Konans Sigridz Syster, 18 åhr gammal, då bekiende
hon, Emellan 12 och 1 om natten sade Pål till henne, gack inthz bort, du skal rätt nu få tala
med Sigridh, lop så in till dören och ruskade låset een ljten stund. Så kom både Pål och Sigrid
uth, och Sigrid bar sine sengiekläder och lade them widh porten, och Pål togh dem sedan, och
bar dem till  Lars Månꞵons Hust. Kirstin, kom strax igän och tog Sigrid och lop når om
Smidiegården. Margreta säger sig wetta deras mening fredagz Afton, mera weet hon inthz
om dem berätta, som hon säger. Rätten pålägger Margreta Joh. Dotter, att hon skal skaffa sig
2 gode män i löfte.

Den 15 Junij Höltz Rådstugu, närwarande BorgM. W:tt Abraham Ingemarꞵon och föliande
Rådmän:

Anders Larꞵon Lars Olofꞵon Michel Erichꞵon
Peder Olofꞵon Olof Olofzꞵon Lars Erichꞵon



Lars Gabrielꞵon beswärade sig öfwer Nilz Krook, för de ord som framfördes d. 12 dito af
Anna Måns Dotter, nembl. Tå Nilz såg Lars stå i sitt fönster, sade han till Pål: Sij ther står
then Skielmen: Krooken nekar till orden, eij eller ähr Anna Måns Dotter så trowerdigh, Enär
man ransakar tjden, så bekänner Lars sig hafwa stått i fönstrett, och druckit een pijpa tobaak,
af hwilket Rätten finner skäligt, det Krooken plichtar med Kroppen, till warnagel att hålla sin
mun een annan gång, emädan han hafr inthz att böta medh, eij eller till föda åt sin hustro och
små barn.

Den 19 Junij

Höltz Rådstugu, Närwarande BorgM. W:tt Abraham Ingemarꞵon med närskrifne Rådmän:
Anders Larꞵon Erik Erikꞵon Lars Erichꞵon
Mich Erichꞵon Olof Olofꞵon

Dato.  Tilspordes  Olof  Perꞵon  i  Åkre  och  Idnor  Sochn,  om  han  hade  hört  opläsas
BefalningzMans bref och befalning, att fasttaga  Pål H:bäck och  Konan Sigrid: Olof säger
Ja, och bekänner att Pål kom fredagznatten emoot Lögerdagen till hans hustru och bad henne
gå til Margreta Joh. Dotter, och bidia henne skaffa honom maat, och då war Olof i Skiären.
Om Lögerdagzmorgonen  kom han  hem af  Siön,  Då uppenbarade  hans  hustru för  honom
denne handelen, Och han fölgde sin  hustru hjt  till  Staden efter middagen, och fick af H.
Margreta Johan Joh. bröd, fersk gädda och ett stop bränwijn, Tobak och twå pijpor, förde det
hem, och då war Pål hemma hoos honom. Sedan finge de maat tilhopa, der efter gick Pål til
skougz.

Bonden och Hustrun Examineras serskilt.

Hustru  Brijta  Olof  Perꞵ  i  Åkre bekienner  att  Pål  kom om  fredagznatten  och  slog  på
wäggen, och då ingen swarade, ropade han genom fönstrett och sade: Är här någon inne, så
beder Jag, i welen tala medh Margreta Johans Dotter, att hon sänder Sigrid och mig maat,
elliest swälta wij i hiäl, och enär Olof kom hem, uppenbarade hon detta för sin man, och strax
efter middagen fölgdes de åt hjt till Hust: Margreta Johan Johans: Der finge de maat, bränwijn
och tobak ?? förde thet hem, och då war Pål hemma. Hustru Brijta länte Pål een teenflaska,
som han skulle hafwa bränwinet uthi: Hon säger och, att Kroken hafwer lofwat skaffa Pål båt
och segel, och taga sin hustru och barn med sig och fölias åth.

Den 25 Junij Höltz Rådstugu, närwarande BorgM. W:tt Abraham Ingemarꞵon medh föliande
Rådmän.

Anders Larꞵon Michel Erichꞵon Olof Olofꞵon
Peder Olofꞵon Lars Erichꞵon Erich Erichꞵon

Dato. Kom Konan Sigrid, /: som den 6 dito nästförliden blef dömbd til döder för hoor, och d.
9 dito med Hoorkarlen bortrymbdt, och åter nu den 20 hujus tillbaka kom :/ fengzlig för
Rätten, och bekiende, att Pål H:bäck för 2 åhr sedan besof henne i Kammaren. I förgångne
åhr 1660 fierde Dag Pingesdag kröp Pål genom fönstrett och låg hoos henne, Sedan gick han
samma wäg tilbaka. Och den natten stalz bort garnharfwer för Sigrid, som Pål och wiste.

Hustru Sigrid frijkallar  Lars Gabrielꞵon för  blodskammen:  Säger  sådant  wara  skedt  af
andras inrådande, Nl. Nilz Krookz: Krooken säger Hust. Elizabet Pålz, ähr hennes sagman,
och alt sådant een opdichtatt osanning, til att komma Lars Gabrielꞵon på fall.



Påhl H:bäck framhades, och tilspordes, huru länge han hade haft beblandelꞵe medh Sigrid?
Der till  swarade han spotskeligen: 10 åhr /:  5 åhr hafr han warit här :/  Pål will till  ingen
bekiennelꞵe,  säger  sig  inthz  ontt  hafwa giordt:  Hust.  Sigrid  öfrtygar  honom,  det  han ähr
barnfadren: Pål säger neij. Då begärte han dilation till morgon, det honom efterletz.

Den 26 Junij.

Höltz Rådstugu, närwarande Borgm. W:tt Abraham Ingemarꞵ sampt ofwanskrefne Rådmän,
som den 25 dito wore här.

Dato. Sändes af Rådhuset medh Gabriel 23 P. 31 ö/: KM:tt Stadzens 659 åhrs saköhren till
Kongl: HofRättens Fischalen Magnus Utter medh BorgM. W:tt Swän Tolꞵon.

Dato. Blef samtyckt och bewiliat, att alt thet som kostas på fångarna, Pål och Sigrid, Skal af
Stadzens medel wederböranden afbetalas.

Tilspordes  H. Elizabeth Pål H:bäckz, om hon ähr wigder med Pål? Swarade hon: Att een
gammal  Finsk präst  H:r  Melchior ben:d wigde dem på  Södermalm i  Stockholm,  men
Prästen stack sig undan, enär honom efterslogz för samma wigning. Hustru Elizabetz förre
man heeter Hans Nilꞵon, Sal. Jesper Anderꞵ Kruꞵ Fougde, som än lefwer.

Åter stältes  Pål H:bäck för Rätten, att ehrfara någon sanning af honom om lägerzmåhlet,
men, thz Gud bättre, uthi honom fans ingen sanningz bekiennelꞵe, nekar aldeles det  Sigrid
honom tilwijter, att han henne åtskillige resor hafr besofwit, och besynnerligen säger, hon må
taga sig barnfader, hwar hon will,  han ähr ingen /: som han säger :/ barnfader. Då sporde
Rätten honom, om han wiste någon annan barnfader än han: Swarade han inthz.

Heela denne handelen hafr denne ringa Rätten tagit i betänckiande, 1:o Att thet hafwer gått
hemligit i swångh itt långwaricht rychte om Pål och Sigrid. 2:o Hafwer Påls hustru haft dem
miꞵtänckt, och i tystheet för sjne granhustrur klagat. 3:o Fans bref, som Sigrid bekienner sig
hafwa skrifwit  Pål  till,  ändoch hon tillförende hafr sworit,  det  hon dem aldrigh skref. 4:o
Bewiser Sigrid Pål tijden: Nl. 4:de Dag pingesdag 660 som war den 13 Junij kröp Pål genom
fönstret och henne besof; Och hon födde barn der efter den 22 Martij 661, hwilket ähr 40
wickor. Hwar öfr Pål ähr fängsliger wordin, Ty Lars Gab: Sigridz man, som honom hafwer
fängꞵla låtit reste bort 6 wickor för Påsk, och kom hem af siön 660 d. 20 Septemb. Fattas altså
14 wickor på tjden, och barnet war fullgått med storleek, hår, naglar, gråter och äter, som
granhustrorna, och wid barnefödzlen biwistade witna, att Lars eij war des barns Fader, det hon
och sielf nekar. 5:o Den 9 Junij Klåckan 1 efter Midnatt Lurade Pål wachten ifrå sig, gick af
sitt fängelꞵe och till Sigridz, skar låsbogan af med een fijl, tog henne uth, och rymbde sin
koos, Men igenom Gudz försyn ähro de både fasttagne uthi een bastugu i Idnor Sochn och
Åkre by, och då låg Pål i Skiortan och Sigrid i Särckien tillhopa på lafwan, och den 20 dito i
fängelꞵet inbracht. 6:o Sigrid bekiänner, att Pål för 2 åhr sedan hafwer henne förste gången
besofwit, kallar honom een Skiälm; Men Pål full af ondsko nekar till alt detta, och förmeenar
sig  således  undkomma, efter  han sig  eij  bekienner,  och der  Pål  hafwer haft  någon annan
barnfader, hafr hon honom wäl oppenbarat. Af deꞵe skiäl kan denne Ringa rätt eij annat see,
att som uthi sanning ähr, att Pål hafwer giordt Dubbelt Hoor, och honom dömbt efter det 20
Cap. Levit: Det han skal för sina grofwa miꞵgierningar döden döö; Doch remitteres denne sak
uthi alsomstörsta ödmiukheet till den Kongl: Hofrätten här öfwer att Sententiera. Denne Pål
hafwer tillförenne uthi  Wästeråhs,  der  han ähr  födder,  besufwit  een Ährlig mans hustru,
Hans Nilꞵons ben:d som ännu lefwer, och ähr  Fougde öf:r Wälb: nu mera hoos Gud  Sal.



Jesper Anderꞵons Kurkz godz, Samma Hustru hafr både Andeligit och werdzligit straff stått
och plichtatt, den hafr han sedan tagit, rest till  Stockholm, och på Södermalm fått uthi een
gammal  Finsk Präst H:r Melchior ben:d,  hwilken, som nu Pålz hustru  Hust.  Elizabeth
berättar, skal hafwa dem wigt, och sädan strax stuckit sig af wägen för samma wigning.

Den  6  Junij  nästförliden  blef  Hust.  Sigrid  Lars  Gab: dömbd till  döden  för  hoor  af  då
warande Rådh, Och ransakningen med Domen allenast her infattas.

Dato. Stältes för Rätten Hust Sigrid Johans Dotter, som ähr af sin man Lars Gabrielzꞵon
beskylt, det hon ähr besofwin och rådder medh barn, af /: för detta  Stadzskrifwaren :/  Pål
Hardenbäck,  hwar  öf:r  hon  ähr  fängzlig  worden  och  åthskillige  gånger  examinerat,  och
funnit sådana skiäl till hans beskyldning, som fölier: 1:o Hafr här i Staden gått ett hemligit
taal och ryckte, det Pål och Hust. Sigrid eij rätt skal hafwa hållit sin Echtenskapz lofwen. 2:o
Pålz  Hustru Elizabeth af  sådan  miꞵtanka hafr  gått  till  Hust.  Sigrid,  och  funnit  Pål  in  i
Cammaren hoos henne, och offenteliga kallat henne sin mans Hoora, til hwilket wijtesmåhl
Hust  Sigrid  icke  det  ringaste  åtalade.  Och  nattetjd  i  förliden  Sommar  660  stupade  Lars
Gabrielꞵons Pijga  i  Pålz  Skoor,  som stodo  på förstugu broon.  3:o Fans bref,  som Sigrin
hafwer  skrifwit  Pål  till,  om  deras  inbördes  giorde  kiärleckz  förbund,  att  hon  war  hans
trognaste wän in i döden, som hon nekar till, och Pål förbannade sig att hon det aldrig hafwer
skrifwit. 4:o Lars Gabrielꞵon reste här ifrå Staden 6 wickor för Påsk, och kom hem af Siön
den 20 Septemb: 660. Ifrån den dagen och till den 22 Martij hon födde barnet, war 26 wickor,
hwar uthaf Lars såg sig wara af sin hustru bedragin, och begierte henne sättias i Stadzens
giömor, fattas altså 14 wickor på tjden, och dock födde ett fulkomligit barn med hår och
naglar, äter och gråter, och Lars stadigt nekar sig til detta wara fadren. 5:o Ähr hon d. 9 Junij
kl.  1  efter  midnatten  af  Pål  H:bäck,  uthur  fängelꞵet,  förmedelst  låsetz  sönderfijlande,
uthtagen, och medh honom sin koos rymbd, och på flygande foot Sigrid i Serkien och Pål i
Skiortan på bastugulafwan i Åkre byy och Idnor Sochn tilhopa legat grepit, och åter den 20
Junij i fengelꞵet inbracht. 6:o Till alt framtält hafwer Sigridh medh Pål stadigt nekat, och tagit
Gud till wittne öfwer sin oskyldigheet; Men nu sedan hon återkom, och nu stod för Rätten d.
26 Dito, hafwer hon uppenbarliga bekiendt, det Pål för 2 åhr sedan fick, förmedelst sin list,
hennes willia. Item tilstod hon och sig hafwa skrifwit brefwen, som Pål swor före, och att han
4:de dag Pingesdag, som ähr den 13 Junij 660 kröp Pål genom fönstret, och då som tilförende
henne belägrade, och ifrå den tjden till födzlodagen ähr 40 wickor. Sigrid skälte Pål för een
Skiälm in för rätten, att han hafwer henne bedragit; Rätten bad honom bewijsa någon annan
barnfader, om han, hwilket han eij kunde, uthan nekar aldeles till alle deꞵe skiälen, som doch
i sig sielfwe ähre rätte.

Af deꞵe Skiäl och sidermera uppenbara bekiennelꞵer hafwer denne ringa Rätten fält henne för
Hoor efter det 20 Cap: Levit: för sin grofwa miꞵgärning att döden döö.

Doch uthi all underdånigheet remitteres denne sak till den Högl: Kongl: Hofrätten här öfwer
att Sententiera. Denne synderskan ångrar sine bedrifne synder, beder om nåder, hafwer i sine
unge åhr, til deꞵ hon blef manne gifwin, och för än hon kom i lag med denne  Pål, fört itt
tuchtigt lefwerne, så att ingen då den tijden hade henne för sådant att tiltala, och af hennes
förre  lefwerne kunde folcket  icke  sättia  troo till  sådant  taal,  som i  deꞵe åhren om henne
uthspriddes.

Den 17 Julij A:o 661.

Höltz Rådstugu i Borgm. W:tt Abraham Ingemarꞵons och fölliande Rådz närwaro:



Anders Larꞵon Lars Erichꞵon Glaꞵm. Peder Olofꞵon

Dato: Framträdde för Rätten Nilz Krook, och tiltalade Hindrick Jonꞵon Skomakare, att han
skulle hålla det kiöp, som de med witnen på Nils Krookz Stufwubygning giordt hafwa: Der
till swarade Hindrick sig willia stå kiöpet, allenast honom måtte meddeelas ett rätt Kiöpebref,
hwilcket Krooken honom eij förwägrar. Sielfwe kiöpet på gården ähr 75 P:r KM:tt der på
hafwer Hindrick uthgifwit een stoor bååt med mast och segel för 24 P:r 24 ö/. Item skall han
Hindrick betala AccijsSkrifwaren Christopher Huꞵman A:o 661 åhrs folckepenningar 3 P
24 ö/: Bakugnzpenningar 2½ P:r. Till Rådmannen W:tt Anders Larꞵon Tresk 37 P. och till
Olof  Pers Dotter  i  Tunbyn 5  P:r  alt  KM:tt.  Altså  tilstår  och  hemmuller  Nilz  Hindrick
bygningen för födde och ofödde, til Ewerdeligh egendomb, och der på togo de hwar andra i
hand för Rätten.

Den  8  Septemb:  Publicerades  Kongl:  M:tz  bref,  iempte  H:r  Governeurens  uthi  ställe
LandzCamrerens Wälb:de Peder Erichꞵons befalning på Predikstolen af H:r Nielz Bång,
det pestis grasserer i Pryꞵen, och skal wara inkommen på  Gottland, med förmaningh och
sträng befalning, att de som på deꞵe orther segla,  skole wara förbudne wåra hambnar att
inkomma och besmitta landet, wid straff tillgiörandeꞵ.

Den 23 Septemb:

Höltz  Rådstufwu,  närwarande  Borgmäst:  W:tt  Abraham  Ingemarꞵon  medh  underskrifne
Rådmän:

Anders Larꞵon Michel Erickꞵon
Peder Olofꞵon Biug Lars Erickꞵon

Dato. Uplästes Hans Grefl. Excell:tz H:r Governeurens bref, angående de medel, som ähro
donerade til Stadzens Nykyrckiobygning, både om Drottning Christinæ Spanmåhl, som gafz
till Kyrckian, och Kalkpenningarna, det deꞵ inkompstz skal göras een Räckning, och för Hans
Grefl. Ex:tz aldrasist den siste Septemb låta inkomma.

Tilltalteꞵ  Befal:n  om  Kalckpenningarna,  neml.  210  T:r  el.  – 2  P:r  KM:tt  som  han  till
fånghuset  tagit  hafwer,  hwilke  penningar  ähr  af  Nykyrkians  Kalck,  och  bör  i  Kyrckian
inlefwereras. Der emoot förmeente Befal:man sig hafwa fodra – 200 P: för den giästning han
hölt  efter  Christopher  Erikꞵons och  Thol  Nilꞵons begiäran  för  Staden,  neml:  Kongl.
Ammiraliteetz Rådet,  H. Steen Biälcke A:o 653 in Martio, som mönstrade Båtzmännerna,
hwilket de tyckte för högt wara fördt, och tillbudo 100 P:r KM:tt, det Befal: eij samtyckia
wille, och der med gick på Dören; Men 656 åhrs folckpenningar – 90:18:11 ?? och för 658 –
241:7:12: som giöre tillhopa – 331:25:23 KM:tt, neker eij Befalningzman Lars Isakꞵon till,
att Staden lefwererer till Kyrckian i ställe för Kalcken.

Den 22 Octob:

Höltz Rådstugu och Skattlägning uthi BorgM: W:tt Abraham Ingemarꞵons och föliande Rådz
och Bisittiares närwaro.

Anders Larꞵon Michiel Erickꞵon
Olof Olofꞵon Lars Erickꞵon

Bisittiare.
Lars Anundꞵon Per Larꞵon Lars Erichꞵon Skräd:
Lars Jacobꞵon Michel Erikꞵon Tröne Zachris Larꞵon



Jon Larꞵon Olof Pålꞵon

Dato:  Befalningzman  W:tt  Nilz  Larꞵon  Warg,  tilträdde  denne  ringa  Rätten  med  een
Oration.

Ahnpræsenterade SkiepzLeut: Bängt Booman Kongl. Ammiralitetz Collegij bref af Dato d:
20  7temb.  nästförlidin,  angående  den  rest  Befal.  Lars  Isakꞵon bem:te  Kongl.  Ammiral:
Collegio ähr skyldig blefwin, att Befal:ns mobilier måtte tagas i arrest, till deꞵ alla Restantier
ähre  clarerade,  hwar  oppå  bem:te  Leut:  hafwer  nådt  LandzCamrerens  Wälb:de  Peder
Erichꞵons befalning, af dato den 8 Octob: det denne Ringa Rätten skal wara honom Leut:
assisterlig,  som möjeligit  skie  kan,  och han Befal.  befinnes  skäligen wara  Skyldig.  Detta
hafwer denne ringa Rätten tagit noga i acht, det Befal. tilförenne sine mobilier emoot upwijste
quittantzier efter H:r Governeurens befalning hafwer igän bekommit, för den rest, som skulle
hoos honom wara innestående, Och den Rest Leutnampten nu fodrar, befinnes Störste delen
Stå hoos den utharmade Almogen i landet. Dy ähr detta Rättens eenfaldige mening, Denne
sak uthi all ödmiukheet hoos H:r Governeuren andraga, om Befal:n skal arresteras för den
skyldige Almogen, eller ickie, Synnerligen derföre, att Kongl: Cammar Collegium af dato d.
12 7temb: 661 förer detta till H:s Grefl. Ex:tz H:r Gouverneuren der öfwer dirigera.

Den 9 Novemb:

Höltz Rådstugu uthi W:tt Abraham Ingemarꞵons BorgMestarens, och föliande Rådz närwaro.
Anders Larꞵon Michiel Erickꞵon
Olof Olofꞵon Peder Olofꞵon

Dato. Oplästes Kongl. Cammar Collegij bref af dato d. 15 Julij 661, det Inspectoren Johan
Chriꞵmanꞵon klagar,  att  Mantalzpenningarna  skole  een  stor  deel  mehra  för  detta  hafwa
räntatt, än pro Annis 659 och 660. Som der af skal hafwa förorsakas, att sedan Borgerskapet
förnam Qwarntullen blef bewiliat, Skole de medh mäldh så mycket hafwa sig försörgt, att de
ganska  ringa  hafwa låtit  mahla  deꞵe  2  åhren,  och  med Kongl.  befalning,  öfr  sådant  een
proportional Execution anställas måtte.

Tullnähren Jöns Larꞵon præsenterade i Rätten een längd på een hoop fattigt utharmat folck,
som denne tjden hafwa måst  haft  sin  födo  af  bark  och annat,  som ingen qwartull  afgår,
wiliandes  att  Rätten  på  däm  Inspectoren  een  attest  meddelar,  det  de  eij  hafwa  nått  det
qvantum i qwartullen, som Mantalzpenningarne stiga. R. Rätten pålade Tulnären giöra een
wiꞵ längd, huru mycket hwar och een hafwer låtith mahla ??. Sädan will Rätten sig förklara.

Rådman Anders Larꞵon Tresk beswärade sig öfwer  Lars Olofzꞵon Qwast, att han icke
blifwer mächtig  Båtzmänꞵpenningarne,  nembl:  10 P:r  KM:tt,  som han för  honom deꞵe 2
åhren  hafwer  betalt,  hwilket  Lars  eij  undkomma kunde,  uthan  lofwade med första  willia
betala.

Den 13 Novemb: 661.

Höltz Rådstufwu, närwarande Befal. W:tt Nilz Larꞵon Warg, sampt BorgM. W:tt Abraham
Ingemarꞵon med föliande Rådmän.

Mickiel Erikꞵon Lars Olofꞵon
Olof Olofꞵon Tyris Mårtzꞵon
Lars Erikꞵon Lars Perꞵon i Treskens ställe.



Dato. Oplästes det önskelige fredzplacatet emellan Cronan Swerige och Ryꞵland, att Kongl:
M:tz wår Allernådigast Konung hafwer nådigst berammat d. 1 Decemb. nästkommande een
Solen tacksäijelꞵe dag, medh förmaningh till Borgerskapet, att sökia på den dagen Herrans
Huus medh tacksäijelꞵe, böön och åkallan till Gudh.

Tillsades Kyrckiowachtarenar, det de wid plicht tillgörande, skole i hwar sin Roothe tillsee,
hwilken som försumar Gudztiänsten, och dhem gifwa till daga.

Matz Guldsmed i Fattigmans Stugun oplyser något lerfts, som för 1½ åhr sädan af een ung
Karl sattes in uthi fattigmans stugun, och det eij uthtagit __ 1 gången.

Dato.  Förmante  Befalningzman  Borgerskapet  lefwerera  ifrå  sig  661  åhrs  folckpenningar,
baakugnzpenningar och all annor rest, som Tullnähren bewijligen fodrar, der den skyldige sig
eij beqwemmer, skal den uthpantas.

Olof  Nilꞵon  Alfta klagar  öfwer  den  Jord  Hans  Olofꞵon  af  Wij,  nembl.  3  måhl  och  4
fambnar, han honom för 38 P: Km:t sålt hafwer, och för detta Landzhöfdingen Högwälb:ne
H:r Erik Sparre wandt till hemmanet, och nu icke wäl 2 mål af Hans igän bekommit. Hans
swarar, att han will låta goda män åth wåhren pröfwa Jorden, och hwad som manqverer, will
han fyllest göra, Det och Rätten honom pålade wedh plicht tillgiörandes, der Olof sig her
öfwer widare beswärar.

Dato. Kom för Rätten Rådman Christopher Erichꞵon, och bekiende, att i förlidne Sommar,
då han renoverade sitt Wedelijr wid Sundet, funno hans Arbetzkarlar neder i watnet een Sten,
som war sprucken ifrån een stor steen, med uthhuggit wapn och deꞵe bookstäfwer. I. R. 3.
Via. Som föregifwes skal wara Råå emellan Wallman och Håstaman. Denne Steen bars på
Rådhuꞵet till förwarningh.

Dato.  Peder Olofꞵon Biugg å sin, och  Eꞵbiör Jönꞵon, som ähr  Kierstin Johansdotters,
Peder  Olofzꞵons  Styfdotters Målzman,  å  hennes  wegnar,  framkomme  och  inlade  Cort
Thorhelles Räkning  i Lybeck, emoot  Hans Olofꞵon och Olof Jesperꞵon af Wij på 1822
m:r 10 ꞵ lybesk, Som Sahl. Casten Mathieꞵon efter Kongl. Hofrätz Dom daterat Stockholm
den 1 Xbr 632 betala måste, och han Casten sökie sitt igän af  Sahl. Claus Höjers äncka,
Hustru Karin Olofzdotter, den nu Hans Olofzꞵon hafr til hustru, Och ähr Olof Jesperꞵons
Swärmoder, att Hans och Olof bem:te 1822 m:r 10 ꞵ lybesk, efter Kongl. domen betala wille,
som Clas Höijers egendom possiderer.

Der emoot framlade Olof Jesperꞵon een witnesskrift af fordom Kyrckioherden Sahl: H:r
Hans, Erik Bengtꞵon, Åke Hanꞵon och Nilz Hanꞵon underskrifwin, och med deras Siggil
bekräftat, att Olof Jesperꞵons Swärfader Sahl. Clas Höjer hafr på sitt yttersta, då han blef
besökt med Herrans Nattward, bekiänt, det godz han siste gången förde hem ifrå Lybek, tog
Sahl. Casten af honom för 200 RP:r som än tå war innestående hoos Casten. Men för hans
Hustrubröder  Erik  Olofzꞵon och  Måns  Olofzꞵon i  Iggsund,  bekienner  han  sig  aldrig
hafwa löftat före, uthan allenast pro Forma, att drifwa på dem med betalningen, Som sees af
den fulmacht Dat: Lybek den 5 7br 623 af  Cort Thor Helle Clas Höjer gifwin att uthfodra
deras skuld.

Der till medh framlägger  Hans Olofzꞵon ett Contract af den 21 Julij 647 uprättat emellan
Sahl. Johan Petterꞵon /:  Peder Olofzꞵons Biugz hustrus förre man :/ och Hans Olofzꞵon



sampt  Olof Jesperꞵon, medh Tree witnen bekräftat, att hwarken Hans Olofzꞵon eller hans
Hustru skulle  för någon skuld efter det datum blifwa krafde,  hwarken för penningar eller
pertzedler, som finnes i Castens Mathieꞵons och Johan Petterꞵons böcker. Der emoot hafwer
Hans Olofzꞵon och Olof Jesperꞵon afstått, och aldeles efterlåtit den öfre gårdene, som Clas
Höjer sielf  hafr  opbygt,  med  deꞵ  innandöme  och  alla  tilhörigheeter,  til  bem:te  Johan
Petterꞵon til Ewerdelig egendom, Som och Sahl. H:r Måten Swijnfootz attest uthwijser, det
Johan  gaf  Hans  Olofzꞵon  och  hans  hustru  een  lijten  förgylt  Sölfrkanna  om  30  lod,  till
wälgode och Stille för alt åtaal. Der till med tilsade Johan Petterꞵon och Olof Jesperꞵon dem
ett Sölfrbälte, som stod i pant hoos Casten af Höjers egendom att igänfå, hwilket Sahl. H:r
Mårten den 6 Octob: 652 med sin Eed å book Stadfästade.

Denne Gamble och Twijstige handelen hafwer Rätten noga skiärskodatt. Såꞵom Sahl. Johan
Petterꞵon een lång tjd war  Sahl. Casten Mathieꞵons tiänare, och hans arfwinge, hwilken
wäl  wijste,  att  Casten  af  Kongl.  Hofrätten  war  tildömbd  att  betala  Cort  Thor  Helles
fullmächtige, och sökia sitt igen hoos änckian, elliest och i lifztiden gifwit  Hans Olofzꞵon
och hans Hustru Karin Olofzdotter 1 Sölfrkanna medh det bältet, som stodh i pant hoos
Sahl. Casten till een Stilla på gården och deꞵ innandöme, och all giäld der medh uphäfwit,
som då saken ahngick, icke eens upreppandes Tyske giälden, de de då, så wäl som nu hade för
ögonen : Finner Rätten Skäligit, hålla sig wid det som då passerades, och sedan wid bem:te
Contract som war oprättat emellan Sahl. Johan Petterꞵon /:  Peder Olofzꞵons Antecessor :/
och Hans Olofzꞵon och Olof Jesperꞵon, och her medh Hans Olofzꞵon och Olof Jesperꞵon
för detta tilmähle frij erkiende.

Den 27 Novemb: A 661.

Höltz Rådstugu uthi BorgM. W:tt Abraham Ingemarꞵons och föliandes af Rådet nährwaro.
Olof Olofzꞵon Per Olofꞵon
Jon Larꞵon i R.M. Ställe:

Dato:  Tilltalte  BorgMästaren  Anders  Jonꞵon  Bäck för  de  Attatijo  P:r  Km:tt  han  ähr
Kyrckian skyldig blifwen för de Oqwädis ord han för någre åhr sedan fälte emoot H:s Grefl.
Excellentz  H:r  Gouverneuren,  dem H:r  Gouverneuren  medh  egen  hand  i  Kyrckiebooken
hafwer inskrifwit och Kyrckian förährat; Der till Anders Jonꞵon eij nekar dem uthgifwa, och
begärer dem få bruka, till des den nya Kyrkian skal opsättias, hwilket honom eij efterletz. Dy
lofwade han med foderligast i Kyrkioherdens närwaru samma 80 P:r KM:tt till Kyrkian att
lefwerera.

Anders Jonꞵon Bäck præsenterade een Skrift i Rätten på den giästning, han 658 efter då
warande BorgMäst:  befalning hölt,  och nu begiärte  sin  betalning.  Denne Anders  Jonꞵons
begiäran Skiöt Rätten till wederböranderna Christopher Erichꞵon och Lars Olofzson Lusn,
som wore i Borgmästare Ställe och Zedelen uthgofwe, honom att swara.

Then 7 December A 661 Höltz Rådstugu uthi BorgMästarens W:tt Abraham Ingemarꞵons och
föliande Rådmäns närwaro.

Anders Larꞵon Lars Erichꞵon Lars Pederꞵon

Dato  Uplästes  Kongl.  Ammiralitetz  Collegij  bref  af  den  22  Novemb:  innewarande  Åhr,
angående denne åhrs Krigzhielp, som borde hafwa in Februario warit lefwerert, och hjt in till
drögt,  som ähr  obilligt:  BorgMästaren  förmante  Borgerskapet  entligen  lefwerera  ifrå  sig
penningarne, ty sådan tresko förskaffar een onådig öfwerheet.



Kongl:  Krigz  Collegij  Commissariens Polycarpj Krumbiörns bref  om Cartha Sigillata
uplästes samma gång, att des ihoopsamblade Penningar per Wexel på Stockholm till Nyåhret
skole styras, och der jempte een Specification, hurumycket förseglat paper ähr i behåldh.

Dato:  Kom  för  Rätten  Sigridh  Olofzdotter  födder  i  Åse  och  Gnarp  Sochn,  Anders
Jonꞵons Bäckz  Pijga, och beswärade sig öfwer  Hust. Gunnila,  Olof Pålꞵons hustru, att
hon håller henne derföre, hafwa uthur hennes Kammar och Kista afhendt åthskillige saker,
emedan Olof Pålꞵon war i Skiären, af orsak, att Petri Pauli tjdh befalte hennes Matmoder,
Hederlig  och Wällärde H:r Anders Erꞵons Hustru,  hoos hwilken hon då  tiänte,  läggia
några Lijnkläder på Olof Pålꞵons gårdh att bleckias, och liggia på gården öfwer natten.

Der jempte war och een annan Pijga Kirstin Bengtzdotter, som hade inspection på gården,
men  inga  nycklar,  som  och  hade  der  sine  kläder,  när  natten  kom,  gick  Kirstin till
förstugudören /: som Sigrid säger :/ och skiöt teenen ifrån medh fingret, gick in i Stugum tog
itt  Skinhyend,  och  kastade  thet  på  förstugugolfwet,  och  hade  thet  under  hufwudet  öfwer
natten, Och om morgonen lade hon det i  sitt  rum, och läste igän Dören medh /: fingret :/
samma nyckel. Wjd paꞵ een månad der efter reste Kirstin till Stockholm, och åker een månad
der efter kom tiufwen, lett op förstugudören, gick in i Stugun, tog Kammarnyckelen uthur
skåpet, oplåste Kammardören, gick in och skar sönder Kistlåcket, tog bort 2 Laakan, 2 Dukar,
1 Handkläde, 1 Örngåtzwahr, 1 Hufwudkläde, 1 par nya Klädesstrumpor, 1 Hermlijns myꞵa
och 1 P:r Km:tt.

Olof Pålꞵon och hans Hustru wore heem, sedan  Kirstin bortreste och då war alt behållit.
Sigrid säger  sig  inthet  willia  liggia i  förstugun,  då skal  Kirstin  hafwa swarat,  det  månge
Drängier och Pijgor hafwa der gått in och uth. Detta ährendet opskötz, till deꞵ Olof Pålꞵon
bekommer swar på sin för detta skrifwelꞵe af Kirstin Bengtzdotter frå Stockholm.

Den 30 Decemb. A 661.

Höltz  Rådstugu  i  BorgMästarens  W:tt  Abraham  Ingemarꞵons  och  föliandes  af  Rådet
nährwaro.

Anders Larꞵon Tresk Erick Erickꞵon
Mickiel Erichꞵon Tyris Mårtzꞵon

Dato.  Oplästes  Borgarens  i  Stockholm  Jacobz  Rebledjs bref  af  dato  den  12  Decemb:
Magistraten  tilskrifwit,  om  den  skuldfodran  hoos  Erick  Larꞵon  U.  B.,  som  han  lät
protocollera den 12 Januarij innewarande åhr, och der på än fodrar 1268 P:r 24 öre KM:tt med
begäran Rätten wille honom Erick Larꞵon examinera,  och honom tilhålla om betalningen,
emädan Rebledj ähr wordit kunnigt, det Erick Larꞵon å nyo hafwer till een annan pantsatt sin
gårdh och egendomb.

Denne  Erick  Larꞵon ähr  något  för  Juul  medh  godz  förrester  till  Norige,  att  sökia  sitt
näringzmedel,  dy  kallades  fram  Hustru Karin,  som blef  af  BorgMästaren  tilfrågat,  huru
såꞵom och på hwad sätt hon wille ställa Rebledj till fridz, der till hon kiände sin skyldigheet,
och sade sigh hafwa sändt Foglar till Stockholm att wenda i penningar, och honom Rebledj
een deel af penningarna tilställa, och sädan uthi Upsala och Diꞵtingzmarknan lofwar hon och
lefwerera, och sedan efter handen, der på gafz Rebledj med posten swar.



Kirstin Bängtzdotter, som Olof Pålꞵon den 7 dito lofwade skrifwa till, att ehrfara, om hon
hade någon kunskap om den tiufnat, som ähr Olof Pålꞵon tillfogat, ähr nu heemkommen ifrå
Stockholm, och beswärade sigh öfwer sin långa reeꞵa; Der till Olof Pålꞵon swarade: Oansett
hon hade inspection att tilsee om gården och portarna, så war henne ickie befalt gå in i Husen
uthan deꞵ rätta nycklar.  Sigrid Olofzdotter berätter, det Kirstin hafwer tagit der Ränhälar,
och dem åter dijtsatt igän, det Kirstin bejakade. Borgmästaren tilsporde Olof Pålꞵon, om han
eller hans Hustru håller Sigrid för tiufnaden, Swarade han, det beware mig Gudh före, uthan
Jag förtryter, det hon och Kirstin hafwa gått i mine huus i min och min Hustrus frånwaru, och
till ewentyrs någon omild menniskia hafwer lärt eller hemligen sitt låsebragdet, och således
der af skal skadan mig wara tillogat. Rätten tog detta i betänckiande, och såg af nu framtedde
skiäl, det Sigrid war frij för tilmählet; Och om några framflugne ord af hastige mode, wore
fälte, wore de icke i den meningen sagd, såꞵom hon dem optog. Ty bad Sigri om förlåtelꞵe,
och rächte Olof Pålꞵon hand. I lijka måtto och Kirstin, som hafwer olofwandes gått i Husen,
till itt pæn, inthz bekommit några expenser för sin heemreesa, och rächte Olof Pålꞵon hand,
och blefwo på alla sjdor förlikte och wenner, att ingen efter denne dag skulle mera der åtala.
Och Olof Pålꞵon sökie sin Fångzman, hwar han bäst kan och gitter.

SkiepzLeutenampten Manhaftig Bengt Booman kom för Rätten, och beswärade sig öfwer
661 åhrs Contribution, att det så långsambligen tilgår med lefreringen. Strax skickades bod på
Kiämbnährarne, det de ofördröjeligen skole af Borgerskapet insambla bem:te Contribution, på
det Kongl. Ammiralitetet må komma till sitt.

Item prætenderade bem:te Leutnampt på Magistraten för det Befalningzmans mobilier wore
löse gifne, och för samma omak ställa dem åter i Aresten. BorgMästaren swarade, att H:s
Grefl. Ex:tz Governeuren hafwer befalt gifwa dem proportionaliter löꞵ, som han uthwijser
sine quittanzier, och egendomen då stod i arest före, hwilket och Rätten till nådigt fölie giordt
hafwer.

Elliest framwijser H:r Leutenampten Kongl: Ammiralitetz Bokhållarens räkning på een stor
post penningar, Befalningzman W:tt Lars Isakꞵon för landet än ähr skyldig, Der till swarar
Befalningzmans tiänare Olof Perꞵon, att hans patron wille med första tillställa honom Leutn:
ett wijst uthslag på alla afkortningzlängder, så och hoos almogen qwarstående Rest  på de
Sochnar han hijt in till warit hafwer, Der medh gaf bem:te Leutenampt sig till frijdz.

Soli Deo Gloria.

Så wara passerat
Attesterer

Abraham Ingemarson


